
402736
403690
403691
403692
403693

IMPORTANT, HOLD ON TO THIS DOCUMENT FOR LATER
REFERENCE! READ CAREFULLY!

Proper use - table
This item may only be used to hold ordinary household amounts of crockery, food and drink. It
is not intended for use as a ladder, support or play equipment for children.
The table is not intended to be used as a sun shade support.
This outdoor furniture is only intended for use in private residential areas.
The garden furnishings should only be used on a flat, horizontal surface.

Proper use - chair
This article may only be used for sitting or lying on. It is not intended for use as a ladder,
support or play equipment for children.
This outdoor furniture is only intended for use in private residential areas.
The garden furnishings should only be used on a flat, horizontal surface.

Safety notes

Start by screw tightening all connections only somewhat. Only tighten the screws completely
once all screws are in place.
Risk of suffocation/injury! Do not allow children to play with the packaging. They could suffocate
in the packaging film or injure themselves on the outer packaging.
Risk of damage! Assemble the item very carefully and follow the assembly instructions.
The item should be assembled by competent persons only.
Ensure that glass surfaces are situated at an adequate distance from hot or very cold objects.
Do not bump glass surfaces or edges with hard objects.
Never sit, stand or lean on the glass surfaces.
All integral parts shall be kept away from open fire.

Care and storage
Steel garden furniture is treated at the factory with a protective metal paint. However, it is not
stainless steel and, depending on the location and environment, light surface rust may build up
over time. This can occur in particular where the paint is thinnest or where paint wears due to
mechanical action. This surface rust will not affect the serviceability of the furniture in any way
and is therefore not a reason for complaint. Sanding down the affected parts and repainting with
a metal paint will mend these parts. We recommend placing your garden furniture under a 
protective roof after use or covering the furniture with a protective cover once dry. Last but not 
least: metal heats up (very) quickly when left in the sun. Therefore, cover the seats and, if 
necessary, the table top.

The following are not covered by the warranty
Damage due to improper use (e. g. commercial use)
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WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME DIESES DOKUMENT
AUFBEWAHREN! SORGFÄLTIG LESEN!
Bestimmungsgemäßer Gebrauch - Tisch
Diesen Artikel nur zum Abstellen haushaltsüblicher Mengen an Geschirr, Speisen und
Getränken verwenden. Er ist nicht als Leiterersatz, Unterstellbock oder Turngerät für Kinder
geeignet.
Der Tisch ist nicht als Sonnenschirmhalterung vorgesehen.
Dieses Außenmöbel ist nur zur Verwendung im privaten Wohnbereich vorgesehen.
Die Gartenmöbel dürfen nur auf einer horizontalen, ebenen Fläche genutzt werden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch - Stuhl
Diesen Artikel nur als Sitz-/Liegemöglichkeit verwenden. Er ist nicht als Leiterersatz,
Unterstellbock oder Turngerät für Kinder geeignet.
Dieses Außenmöbel ist nur zur Verwendung im privaten Wohnbereich vorgesehen.
Die Gartenmöbel dürfen nur auf einer horizontalen, ebenen Fläche genutzt werden.

Sicherheitshinweise

Verschrauben Sie alle Verbindungen zuerst nur leicht. Ziehen Sie die Schrauben erst fest,
nachdem alle Schrauben angebracht sind.
Erstickungs- / Verletzungsgefahr! Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackung spielen. Sie
könnten an der Folie ersticken oder sich an der Umverpackung verletzen.
Beschädigungsgefahr! Gehen Sie bei der Montage des Artikels sorgfältig vor und halten Sie
sich an die Montageanleitung.
Der Artikel darf nur von fachkundigen Personen montiert werden.
Sorgen Sie dafür, dass Glasflächen genügend Abstand zu heißen oder sehr kalten
Gegenständen haben.
Stoßen Sie nicht mit harten Gegenständen an die Glasflächen oder -kanten.
Setzen, stellen oder stützen Sie sich nie auf die Glasflächen.
Sämtliche Bestandteile sind von offenem Feuer fernzuhalten

Pflege und Lagerung
Werkseitig wurden die Stahl-Gartenmöbel bereits mit einer schützenden Metallfarbe behandelt.
Sie sind jedoch nicht rostfrei und können je nach Aufstellort und -umgebung mit der Zeit
leichten Oberflächenrost bilden. Dies kann insbesondere an den Stellen geschehen, auf denen
der Farbauftrag am dünnsten ist bzw. durch mechanische Außenwirkung Farbe abplatzt. Dieser
Oberflächenrost hat keinerlei Einfluss auf die Gebrauchstauglichkeit der Möbel und ist somit
kein Reklamationsgrund. Durch Anschleifen der betroffenen Stellen und Nachbehandlung mit
Metallfarbe lassen sich diese Stellen ausbessern. Wir empfehlen Ihnen, die Gartenmöbel nach 
Benutzung unter ein schützendes Dach zu stellen oder die trockenen Möbel mit einer Schutzhülle 
abzudecken. Zu guter Letzt: Metall heizt bei direkter Sonneneinstrahlung (sehr) stark auf, nutzen 
Sie daher Sitzauflagen und ggf. eine Tischdecke.

Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind
Schäden durch nicht-bestimmungsgemäßen Gebrauch (z.B. gewerbliche Nutzung)
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IMPORTANT, CONSERVER CE DOCUMENT POUR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT ! LE LIRE ATTENTIVEMENT !
Utilisation conforme aux prescriptions - table
Utiliser cet article uniquement pour déposer des quantités normales de vaisselle, de repas et de
boissons. Ne convient pas pour une utilisation comme échelle, support ou autre appareil de
gymnastique pour enfant.
La table n’est pas prévue pour maintenir un parasol.
Ce meuble d’extérieur n’est prévu que pour une utilisation dans le domaine privé.
Les meubles de jardins ne doivent être utilisés que sur une surface horizontale et régulière.

Utilisation conforme aux prescriptions - chaise
Utiliser cet article uniquement comme possibilité pour s'asseoir ou s'allonger. Ne convient pas
pour une utilisation comme échelle, support ou autre appareil de gymnastique pour enfant.
Ce meuble d’extérieur n’est prévu que pour une utilisation dans le domaine privé.
Les meubles de jardins ne doivent être utilisés que sur une surface horizontale et régulière.

Consignes de sécurité

Vissez d’abord légèrement toutes les liaisons. Serrez les vis seulement après les avoir toutes
mises en place.
Risque d'asphyxie/de blessure! Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage. Ils pourraient
s'asphyxier avec le filme ou se blesser avec les habillages de l'emballage.
Risque de dommage! Lors du montage de l'article, agissez avec prudence et respectez le mode
d'emploi.
L'article ne pourra être assemblé que par des personnes s'y connaissant.
Faites en sorte que les surfaces vitrées soient à distance suffisante d'objets chauds ou très
froids.
Ne frappez pas sur la surface ou le bord de la vitre avec un objet dur.
Ne vous asseyez pas, ne montez pas ou ne vous appuyez pas sur les surfaces vitrées.
Tous les éléments doivent être tenus à l'écart de toute flamme nue.

Entretien + Stockage
En usine, les meubles de jardin en acier sont déjà traités par une peinture métallisée de
protection. Cependant il n'est pas exclu qu'ils rouillent et, selon le lieu et l'environnement
d'installation, ils peuvent, avec le temps, présenter une légère rouille en surface. Ceci peut
particulièrement se produire sur les endroits où la couche de peinture est la plus fine ou aux
endroits où la peinture a éclaté à cause d'effets mécaniques extérieurs. Cette rouille de surface
n'a aucune influence sur l'aptitude d'usage des meubles et ne peut donc pas être utilisée pour
une réclamation. En ponçant l'endroit concerné et en faisant un traitement avec de la peinture
métallisée, il est possible de réparer ces endroits. Après utilisation, nous vous recommandons de
placer les meubles de jardin sous un abri ou de recouvrir les meubles secs d'une housse de
protection. Et pour finir : Le métal chauffe (beaucoup) s'il est directement exposé au soleil, pour
cette raison, utilisez des coussins pour les sièges et, éventuellement, une nappe pour les tables.

Exclusion de la garantie 
Dommages dus à une utilisation non conforme aux prescriptions (p. ex. utilisation commerciale).
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Uso correcto – Mesa
El uso de este artículo es adecuado para celebrar agradables reuniones en torno a la mesa, pudiendo 
disfrutar además de apetecibles platos y bebidas, servidos en sus piezas de batería de cocina y 
menaje favoritos. Su uso no está indicado a modo de escalera ni caballete para obras, ni como equipo 
deportivo.
La mesa no está indicada para su uso como soporte de sombrilla o parasol.
Este conjunto de mobiliario para espacios exteriores está indicado para su uso exclusivo en espacios 
de viviendas particulares. El mobiliario de terraza debe instalarse sobre una superficie llana, regular y 
estable.

Uso correcto –Silla

Este artículo está indicado para su uso como asiento o superficie sobre la que tumbarse a modo de 
tumbona, sillón o camilla.
Este artículo está indicado para ser utilizado solo en espacios exteriores pertenecientes a viviendas 
particulares. El mobiliario de terraza debe instalarse sobre una superficie llana, regular y estable.

DEBE CONSERVAR ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES 
PARA PODERLO CONSULTAR EN OCASIONES FUTURAS. 
LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES 
RECOGIDAS EN EL PRESENTE MANUAL ANTES DE 
MONTAR Y UTILIZAR ESTE CONJUNTO DE MOBILIARIO DE 
JARDÍN

Indicaciones de seguridad

En un primer momento, debe apretar ligeramente todos los elementos de fijación. Una vez todos 
los tornillos se encuentren debidamente encajados, deberá apretarlos debidamente. 
El uso de este artículo supone un factor de riesgo de asfixia o de sufrir lesiones. No permita que 
los niños jueguen con este artículo, ya que podrían asfixiarse con el plástico o sufrir algún tipo 
de daño al manipular el embalaje.
¡Peligro de daños! Lleve a cabo el proceso de montaje de manera cuidadosa y siguiendo en 
todo momento las indicaciones recogidas en el presente manual.
El montaje de este artículo debe ser realizado por personal profesional cualificado.
Asegúrese de mantener convenientemente alejadas las superficies de cristal de aquellos objetos 
o fuentes de calor con una temperatura alta o muy elevada.
No clave ningún objeto duro o punzante en las superficies de cristal o en los contornos del 
artículo.
En ningún caso se siente, ni se ponga en pie ni se apoye sobre las superficies de cristal de 
artículo.
De igual manera debe asegurarse de mantener la distancia de seguridad adecuada entre el 
artículo y cualquier fuente de fuego o llamas.
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AVERTISSEMENT!

¡ADVERTENCIA!

TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ

Adults assembly required.
During assembly, keep all parts away from children.
Check regularly to ensure all fasteners are tight.

Erwachsene-Montage erforderlich.
Halten Sie während der Montage alle Teile von Kindern fern.
Überprüfen Sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle Schrauben fest sind.

Montage à effectuer par des adultes.
Pendant le montage, tenez les éléments éloignés des enfants.
Vérifiez régulièrement que toutes les vis soient serrées.

Es imprescindible que el montaje del producto sea realizado por un adulto responsable.
Mantenga fuera del alcance de los niños todas las piezas y componentes del producto 
durante el proceso de montaje.
Compruebe regularmente el estado de los elementos de fijación para asegurarse de que 
los tornillos permanezcan debidamente apretados en todo momento.

El mobiliario de jardín de acero presenta un recubrimiento de pintura protectora de color metálico 
que viene de fábrica; no obstante, no se trata de material anti-oxidable y es probable que, a lo 
largo del tiempo, y en función de factores tales como la superficie de instalación, así como de las 
condiciones climatológicas a las que se encuentre expuesto, pueda la superficie llegar a presentar 
pequeños signos de oxidación, especialmente en aquellas áreas donde s el recubrimiento de 
pintura protectora aplicado es menos grueso o donde el efecto de factores externos pudiera afectar 
en mayor medida al deterioro y a posibles desconchones de la pintura. En cualquier caso, la 
aparición de estos pequeños residuos de óxido no afecta en medida alguna la usabilidad del 
artículo, por lo que no constituyen causa de reclamación. Lijando la superficie del artículo en 
puntos localizados de la misma y el tratamiento por medio de pintura protectora de color metálico 
es posible mejorar considerablemente el estado del artículo. Cuando no vaya a utilizar sus 
muebles, le recomendamos colocar este conjunto de mobiliario de ratán sintético bajo un tejado 
protector o cubrir la superficie de todos los componentes de este conjunto, secos, con una funda 
protectora. Por último, aunque no menos importante, le recordamos que el metal en el que está 
fabricado este conjunto de mobiliario de ratán se calienta llegando a alcanzar elevadas 
temperaturas simplemente como consecuencia de la exposición directa a la radiación solar, por lo 
que es recomendable utilizar cubiertas de protección tanto para los asientos como para la mesa, 

Quedan excluidos de la cobertura de la garantía de compra de este producto:
Los daños producidos a consecuencia de un uso inadecu

Cuidados y almacenamiento
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Compruebe regularmente el estado de los elementos de fijación para asegurarse de que 
los tornillos permanezcan debidamente apretados en todo momento.

A B
B

M N M N

M:2pcs
N:2pcs

M:2pcs
N:2pcs

1 2

Parts List/Stückliste/Parts List/Listado de piezas:

3pcs 3pcs 1pc

D E G

A B C F

ONMIH
1pc 1pc 1pc

1pc

2pcs

2pcs2pcs 45pcs

Assembly/Montage/Assemblage/Montaje:

Carton A   Karton A   Carton A Caja A

Carton B   Karton B   Carton B Caja B

M6x35 M6

793x450x5mm

950x440x50mm450x440x50mm

RQ1 R1Q

1pc 1pc2pcs 2pcs

45pcs
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Tight all the screws to 60% first then tight to 100%.
Während der Montage alle Schrauben zuerst 60% anziehen, dann zu 100%.
Serrez toutes les vis à 60% d'abord puis serrez à 100%.
En primer lugar, apriete todos los tornillos al 60%, y luego al 100%。
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